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Οι απαντήσεις στο γνωστικό της γερμανικής γλώσσας 

(Διαγωνισμός εκπαιδευτικών 2004)

	1.

	γ

	31.

	γ


	2.

	γ  Εδώ ρωτάει που βρίσκεται το ντοσιέ

    (κλασέρ) ”Zur Wiedervorlage“. Αν

    ρωτούσε, τι είναι αυτό το ντοσιέ, τότε

    θα ήταν σωστό το δ. 

	32.

	α


	3.

	α

	33.

	γ


	4.

	δ

	34.

	α


	5.

	α

	35.

	β


	6.

	β

	36.

	δ


	7.

	β

	37.

	δ


	8.

	β

	38.

	γ  


	9.

	γ

	39.

	δ


	10.

	α  Πολλοί θεώρησαν, ότι η απάντηση δεν

    προκύπτει από το κείμενο, άρα επέλεξαν

    το δ. Για την επιλογή του α δεν είχαμε

    ούτε εμείς ομόφωνη τοποθέτηση, αν και

    το προτείνουμε, αλλά αυτό δεν

    σημαίνει πως όσοι έχουν επιλέξει το δ
    έχουν κάνει σίγουρα λάθος.     

	40.

	β


	11.

	δ

	41.

	γ


	12.

	α

	42.

	α


	13.

	α

	43.

	α   durch|weg  <Adv.>: gänzlich,

     ausnahmslos
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     durchweg <österr., schweiz.:>,

     durchwegs <Adv.> überall,

     ausnahmslos; in allen Fällen;
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     Αν τώρα βέβαια πρέπει να

     λάβουμε υπ’ όψη μας και το

     κείμενο και ας μην το ζητάει η

     εκφώνηση, τότε πιο πιθανό

     είναι το γ = ständig.


	14.

	α

	44.

	δ


	15.

	β

	45.

	β


	16.

	γ  Σ’ αυτή την περίπτωση δίνουμε το γ

    ως σωστό, με μια όμως επιφύλαξη για

    το δ. Η σκέψη προέκυψε διαβάζοντας

    το κείμενο από τη σειρά 47. ”Der LI-

    Direktor wünscht sich darüber

    hinaus eine teilnehmerbasierte

    Datenbank…” άρα επιθυμεί να γίνει

    και δεν έχει γίνει ακόμα, θα μπορούσε

    κάλλιστα κανείς να σκεφτεί, πώς αν

    είχε γίνει, «θα είχε στρέψει τους

    δασκάλους εναντίον του» άρα δ. Επίσης, 

    αν μεταφράσουμε όλη την πρόταση

    ”Jetzt könnte man denken, dass
    Daschner mit seiner Datenbank-

    Idee die Lehrer gegen sich

    aufbrächte.” ως εξής: Τώρα θα

    μπορούσε κανείς να σκεφτεί, ότι ο

    Ντάσνερ θα μπορούσε να στρέψει…

    (δηλ. είναι ικανός ή δεν είναι για να τους

    στρέψει; Καθώς και αν δεχτούμε ότι:

    «θα μπορούσε και ξανά θα μπορούσε»

    δεν είναι και ο πιο όμορφος τρόπος

    έκφρασης και ανάπτυξης, όποιας

    άποψης κι αν έχει κάποιος για ένα θέμα,

    θα κλείναμε προς το δ. ”Abwarten und
    Tee trinken”. Όταν ανακοινωθούν τα

    επίσημα αποτελέσματα ”werden wir alle
    ein bisschen schlauer sein”.        αν σκεφτερι\οwünscht sich darüber hinaus eine teilnehmerbasierte Datenbank.

















































  

	46.

	δ


	17.

	γ

	47.

	γ


	18.

	β  Κι εδώ διίστανται οι απόψεις. Αν 

    κοιτάξουμε στο χάρτη της Γερμανίας στα

    βόρεια της Βαυαρίας, θα δούμε, ότι το

    Sachsen βρίσκεται ακριβώς

    βορειοανατολικά. Βόρεια και κατά

    μήκος των βορεινών συνόρων βρίσκεται

    μόνο το Thüringen. Το Sachsen δεν

    αγγίζει σε κανένα σημείο τα βορεινά

    σύνορα. Από την άλλη, αν χωρίσουμε την

    υδρόγειο σε Breitengrade, όλα τα μέρη

    πάνω από το Breitengrad της Βαυαρίας

    είναι βορεινά. Ακόμα και η Ρωσία και η

    Σιβηρία. Αν μας ρώταγε όμως κάποιος

    που βρίσκεται η Ρωσία ή η Σιβηρία -από

    τη σκοπιά της Βαυαρίας πάντα-  πιστεύω

    ότι σίγουρα θα του λέγαμε στα ανατολικά

    της Βαυαρίας. Τώρα θα μπορούσαμε να

    χωρίσουμε την υδρόγειο και σε Längen-

    grade, οπότε αν συνυπολογίσουμε, ότι,

    bei Sachsen handelt es sich um ein

    Bundesland der ehemaligen DDR, also

    ein östliches Bundesland, είναι ή λύση
    ”östlich von Bayern” η πιο πιθανή. Μ’

    αυτή τη λογική βέβαια και südlich von
    Hamburg είναι και östlich. Κανονικά εδώ

    πρέπει όλες οι απαντήσεις να θεωρηθούν

    σωστές, καθ’ ότι αυτό το Item είναι

    επιεικώς απαράδεκτο. Ίδωμεν!       

	48.

	β


	19.

	γ

	49.

	δ


	20.

	δ

	50.

	γ


	21.

	β

	51.

	δ


	22.

	α

	52.

	β


	23.

	δ  Η λέξη Assessment μεταφράζεται από τα

    αγγλικά στα γερμανικά ως Einschätzung,

    άρα δ.

    Βέβαια, από το κείμενο δεν μπορεί κανείς

    να συμπεράνει, ότι επισκέπτονται αυτά τα

    Kurse για να αξιολογηθούν, εκτός βέβαια

    αν εκλάβουμε την αξιολόγηση με την

    ευρύτερη μορφή της διαπίστωσης και

    αντιμετώπισης των όποιων ελλείψεων

    υπάρχουν και θεωρήσουμε ως αυτονόητο

    ότι ταυτόχρονα θα λάβει χώρα και κάποια

    μετεκπαίδευση. Der Text nämlich lautet

    an der besagten Stelle, Zeile 75, wie folgt:

    ”Darum haben sie sich für den

    Assessment-Kurs in der bayrischen

    Akademie für Lehrerfortbildung und

    Personalführung beworben,…”
    Το α δεν είναι σίγουρα και τα άλλα δύο

    σημαίνουν -laut Duden- το ίδιο πράγμα.

    In|ten|siv|kurs,  der: Kurs, bei dem in
    relativ kurzer Zeit Kenntnisse durch
    intensiven u. konzentrierten Unterricht
    erworben werden.

    Crash|kurs,  der: Lehrgang, in dem der

    Unterrichtsstoff besonders komprimiert

    u. in kurzer Zeit vermittelt wird.
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	53.

	γ


	24.

	γ

	54.

	β


	25.

	δ

	55.

	α


	26.

	β  Εδώ πάλι έχει προταθεί και η λύση δ,

    δηλ. ”die Antwort geht nicht aus dem

    Text hervor”. Εμείς θεωρούμε, ότι τη

    στιγμή που στο κείμενο αναφέρει κάποια

    συγκεκριμένα Kurse και μάλιστα ότι ”bei
    künftigen Bewerbungen wird nach dem

    Kurs gefragt” (Zeile 77), ή απάντηση
    πρέπει να είναι η β.  
	56.

	γ

	27.

	β 

	57.

	γ

	28.

	α  Εδώ ρωτάει συγκεκριμένα για το παιχνίδι

    που παίζουν (Zeile 81/82)- κΤο κεαιχνemie für Lehrerfortbildung und Personalführung beworben,...s in de













































. Το κείμενο

    λέει ξεκάθαρα ότι: ”Der ist Direktor
    einer Eliteschule, unheimlich ehrgeizig

    und möchte die Problemschule seines

    Kollegen im Nachbarort schlucken.”   

	58.

	β

	29.

	γ
	59.

	α

	30.

	α
	60.

	γ
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